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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY
WICHTIG, FÜR SPÄTERE NACHSCHLAGE AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN
IMPORTANTE, GUARDAR PARA REFERENCIA FUTURA: LEER ATENTAMENTE
IMPORTANTE, CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI: LEGGERE ATTENTAMENTE
IMPORTANT, À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE : LIRE ATTENTIVEMENT

Assemble on a flat, clean and soft surface.
Auf einer flachen, sauberen und weichen Oberfläche zusammenbauen.
Assembler sur une surface plate, propre et douce.
Assemblare su una superficie piatta, pulita e morbida.
Ensamblar sobre una superficie plana, limpia y suave.

Professional installation is highly recommended.
Eine professionelle Installation wird dringend empfohlen.
Une installation professionnelle est fortement recommandée.
Si raccomanda vivamente l'installazione professionale.
Se recomienda altamente la instalación profesional.

Periodically Check That All Components Are Tightly Secured.
Überprüfen Sie Regelmäßig, Dass Alle Komponenten Fest Gesichert Sind.
Vérifiez Périodiquement Que Tous Les Composants Sont Bien Fixés.
Controllare Periodicamente Che Tutti I Componenti Siano Ben Fissati.
Verifique Periódicamente Que Todos Los Componentes Estén Bien Asegurados.

NOTICE
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PARTS

A
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Nr.

N° d'article
Articolo No.
Artículo No.

Reference Image
Referenzbild 

Image de référence
Immagine di riferimento

Imagen de referencia 

Qty.
Menge

Qté.
Qtà

Cant.

B

C

D

E

H

K

L

M

N

Item no.
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X1

X1

X1
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Please have the following auxiliary tools ready:
Bitte haben Sie die folgenden Hilfswerkzeuge bereit:
Veuillez avoir les outils auxiliaires suivants à portée de main:
Si prega di avere pronti i seguenti strumenti ausiliari:
Por favor, tenga listos las siguientes herramientas auxiliares:
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P

Q

I

J

Item no.
Nr.

N° d'article
Articolo No.
Artículo No.

Reference Image
Referenzbild 

Image de référence
Immagine di riferimento

Imagen de referencia 
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Qté.
Qtà

Cant.
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Artículo No.
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EXPLODED VIEW
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7 2pcsg

g

Secure the back plate to the wall using the expansion bolt provided in the accessory kit (g) 
as shown in the figure.
Befestigen Sie die Rückenplatte mithilfe des im Zubehörkit (g) enthaltenen Expansionsbolzens 
wie in der Abbildung dargestellt an der Wand.
Fixez la plaque arrière au mur en utilisant le boulon d'expansion fourni dans le kit d'accessoires 
(g) comme indiqué sur l'image.
Fissare la piastra posteriore al muro utilizzando il bullone di espansione fornito nel kit degli 
accessori (g) come mostrato nella figura.
Asegure la placa trasera a la pared utilizando el perno de expansión provisto en el kit de 
accesorios (g), como se muestra en la figura.
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9
Separate the drawer slides (I&J) 
Pull out the cabinet member (I1). 
Press the black plastic part to take out the drawer (I2). 
As shown in the picture, the left side rail (I) has been divided into two parts -I1 & I2. 
Note: Separating the right drawer slide (J) follows the same steps.

Trennen Sie die Schubladenführungen (I und J) voneinander. 
Ziehen Sie das Schrankelement (I1) heraus. 
Drücken Sie das schwarze Kunststoffteil, um die Schublade herauszunehmen (I2). 
Wie auf dem Bild gezeigt, wurde die linke Seitenschiene (I) in zwei Teile - I1 und I2 - geteilt. 
Hinweis: Das Trennen der rechten Schubladenführung (J) erfolgt nach denselben Schritten. 

Séparez les glissières de tiroir (I et J) 
Tirez sur le membre du meuble (I1). 
Appuyez sur la partie en plastique noire pour retirer le tiroir (I2). 
Comme indiqué sur l'image, le rail du côté gauche (I) a été divisé en deux parties - I1 et I2. 
Note : La séparation de la glissière de tiroir droite (J) suit les mêmes étapes. 

Separare le guide del cassetto (I e J)
Estrarre il componente del mobile (I1). 
Premere la parte nera in plastica per rimuovere il cassetto (I2).
 Come mostrato nell'immagine, il binario del lato sinistro (I) è stato diviso in due parti: I1 e I2. 
Nota: La separazione della guida del cassetto destro (J) segue gli stessi passaggi. 

Separe las guías del cajón (I y J). 
Tire del miembro del gabinete (I1). 
Presione la parte de plástico negro para sacar el cajón (I2). 
Como se muestra en la imagen, el riel del lado izquierdo (I) se ha dividido en dos partes: I1 e I2. 
Nota: La separación de la guía del cajón derecho (J) sigue los mismos pasos. 



14

I

I

J

J



15

10
Install cabinet members (I1, J1) 
Attach drawer members on the drawer (L). 
Attach the the left side of the assembled drawer to left cabinet members (I1), and the right 
side to right cabinet members (J1)
Note: The front hook on the drawer member should always face upwards. 
During installation, a slight upward force may be required to properly secure it in place.

Installieren Sie die Schrankelemente (I1, J1). 
Befestigen Sie die Schubladenelemente an der Schublade (L). 
Befestigen Sie die linke Seite der montierten Schublade an den linken Schrankelementen 
(I1) und die rechte Seite an den rechten Schrankelementen (J1). 
Hinweis: Der vordere Haken am Schubladenelement sollte immer nach oben zeigen. 
Bei der Installation kann eine leichte Aufwärtskraft erforderlich sein, um es ordnungsgemäß 
zu befestigen. 

IInstaller les éléments du meuble (I1, J1). 
Fixer les éléments du tiroir sur le tiroir (L). 
Fixer le côté gauche du tiroir assemblé aux éléments du meuble gauche (I1) et le côté droit 
aux éléments du meuble droit (J1). 
Remarque : Le crochet avant de l'élément du tiroir doit toujours être orienté vers le haut. 
Pendant l'installation, une légère force vers le haut peut être nécessaire pour bien le fixer en 
place. 

Installare i membri del mobile (I1, J1). 
Fissare i membri del cassetto sul cassetto (L).
Collegare il lato sinistro del cassetto assemblato ai membri del mobile sinistro (I1) e il lato 
destro ai membri del mobile destro (J1). 
Nota: Il gancio anteriore sul membro del cassetto deve essere sempre rivolto verso l'alto. 
Durante l'installazione, potrebbe essere necessaria una leggera forza verso l'alto per 
fissarlo correttamente. 

Instale los miembros del gabinete (I1, J1). 
Coloque los miembros del cajón en el cajón (L). 
Adjunte el lado izquierdo del cajón ensamblado a los miembros del gabinete izquierdo (I1), 
y el lado derecho a los miembros del gabinete derecho (J1). 
Nota: El gancho frontal en el miembro del cajón siempre debe estar orientado hacia arriba. 
Durante la instalación, puede ser necesario aplicar una ligera fuerza hacia arriba para 
asegurarlo correctamente en su lugar. 
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12
For Letter Size File Folders
Für Aktenordner im Briefformat
Pour les dossiers de format lettre 
Per Cartelle Porta Documenti di Formato Lettera 
Para carpetas de tamaño carta

For A4 Size File Folders
Für Aktenordner im A4-Format 
Pour les dossiers de format A4 
Per Cartelle Porta Documenti di Formato A4 
Para carpetas de tamaño A4

For Legal Size File Folders
Für Aktenordner im Legalformat 
Pour les dossiers de format légal 
Per Cartelle Porta Documenti di Formato Legale 
Para carpetas de tamaño legal
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Installation Complétée

Installazione Completata

Instalación Completada

 Installation Abgeschlossen

Installation Completed
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HELP CENTER

DISCLAIMER

Inquiry Assembly issue Missing parts Returens&Refunds

Manufacturer and seller expressly disclaim any and all liability for personal injury, property 
damage or loss,  whether  direct,  indirect,  or  incidental,  resulting  from  the  incorrect  attach
ment,  improper  use,  inadequate maintenance, unapproved modification, or neglect of this 
product.
Der Hersteller und Verkäufer lehnen ausdrücklich jegliche Haftung für Personenschäden, Sach
schäden oder Verluste ab, egal ob direkt, indirekt oder zufällig, die durch falsche Anbringung, 
unsachgemäßen Gebrauch, unzureichende Wartung, nicht genehmigte Änderungen oder 
Vernachlässigung dieses Produkts entstehen.
El fabricante y vendedor renuncian expresamente a toda responsabilidad por lesiones perso
nales, daños materiales o pérdidas, ya sean directos, indirectos o incidentales, derivados de la 
incorrecta colocación, uso inadecuado, mantenimiento insuficiente, modificación no aprobada 
o negligencia de este producto.
Il produttore e il venditore declinano espressamente ogni responsabilità per lesioni personali, 
danni materiali o perdite, dirette, indirette o incidentali, derivanti dall'errato fissaggio, uso 
improprio, manutenzione inadeguata, modifica non autorizzata o negligenza di questo prodotto.
Le fabricant et le vendeur déclinent expressément toute responsabilité en cas de blessures 
corporelles, de dommages matériels ou de pertes, qu'ils soient directs, indirects ou accessoires, 
résultant de la fixation incorrecte, de l'utilisation inappropriée, de l'entretien insuffisant, de la 
modification non approuvée ou de la négligence de ce produit.

If you encounter any difficulties during assembly, please contact us.
Wenn Sie während der Montage auf Schwierigkeiten stoßen, kontaktieren Sie uns bitte. 
Si vous rencontrez des difficultés lors du montage, veuillez nous contacter.
Se incontri difficoltà durante il montaggio, ti preghiamo di contattarci.
Si encuentras alguna dificultad durante el ensamblaje, por favor contáctanos.


